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MEDINIŲ LANGŲ GAMYBOS, MONTAVIMO IR APDAILOS DARBŲ

MAŽOS VERTĖS PIRKIMO SĄLYGOS
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I.  BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1. Biudžetinė įstaiga „Tarptautinių kultūros programų centras“, įm. k. 301505599, įstaigos adresas: Šv. Jono g. 5, Vilnius (toliau – TKPC arba Perkančioji organizacija), numato įsigyti medinių langų gamybos, montavimo bei apdailos darbus.
1.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102; 2009-08-04, Nr. 93-3986; 2010-03-02, Nr. 25-1174-75) (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas), perkančiosios organizacijos pasitvirtintomis ir Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau – CVP IS) paskelbtomis supaprastintų viešųjų pirkimų taisyklėmis (toliau – Taisyklėmis), Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (Žin., 2000, Nr. 74-2262) (toliau – Civilinis kodeksas), kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais bei šio Konkurso sąlygomis.

1.3. Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, skaidrumo, abipusio pripažinimo, proporcingumo principų ir konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų. 

1.4. Skelbimas apie mažos vertės pirkimą buvo paskelbtas „Valstybės žinių“ priede „Informaciniai pranešimai“ ir Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (CVP IS).

1.5. Konkurso dokumentus (su priedais) dalyviai gali rasti Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (CVP IS) adresu https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/, TKPC tinklalapyje adresu www.koperator.lt. 
1.6. Perkančiosios organizacijos kontaktiniai asmenys: Lina Žižliauskaitė, el. paštas: info@koperator.lt, tel.: 8 5 261 26 39 (techninės specifikacijos klausimais); Marina Suboč, el. paštas: marina@koperator.lt, tel.: 8 5 261 65 18 (dokumentų pildymo, kėlimo į CVP IS klausimais).
1.7. Perkančioji organizacija nėra pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtoja.
II.  PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Šis pirkimas į dalis neskirstomas.

2.2. Perkamų prekių kiekiai ir savybės nustatytos techninėje specifikacijoje (pirkimo sąlygų 1– 2 prieduose).
2.3. Langų montavimo bei apdailos darbų vieta – Šv. Jono g. 5, Vilnius.
III.  TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKLAVIMAI

3.1. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

1 lentelė. Tiekėjų bendrieji kvalifikacijos reikalavimai
	Eil.

Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	3.1.1
	Tiekėjas, kuris yra fizinis asmuo, arba tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, vadovas ar ūkinės bendrijos tikrasis narys (nariai), turintis (turintys) teisę juridinio asmens vardu sudaryti sandorį, ir buhalteris (buhalteriai) ar kitas (kiti) asmuo (asmenys), turintis (turintys) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo apskaitos dokumentus, neturi neišnykusio ar nepanaikinto teistumo, ir dėl tiekėjo (juridinio asmens) per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis už dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam, už kyšininkavimą, tarpininko kyšininkavimą, papirkimą, sukčiavimą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, mokesčių nesumokėjimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, nusikalstamu būdu gauto turto įgijimą ar realizavimą, nusikalstamu būdu įgytų pinigų ar turto legalizavimą, ir dėl kitų valstybių tiekėjų nėra priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis už 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB dėl viešojo darbų, prekių ir paslaugų pirkimo sutarčių sudarymo tvarkos derinimo 45 straipsnio 1 dalyje išvardytuose Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus.
	Išrašas iš teismo sprendimo arba Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos ar valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotas dokumentas, patvirtinantis jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis, arba atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumentas (originalas arba tinkamai patvirtinta kopija*), išduotas ne anksčiau kaip 60 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasiūlymų pateikimo terminas, toks dokumentas yra priimtinas.

	3.1.2
	Tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, su kreditoriais sudaręs taikos sutarties, sustabdęs ar apribojęs savo veiklos arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus nėra tokia pati ar panaši. Jam nėra iškelta bankroto byla arba nėra vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais arba jam nėra vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus.
	Pateikiama valstybės įmonės Registrų centro arba atitinkamos užsienio šalies institucijos išduotas dokumentas (originalas arba tinkamai patvirtinta kopija*), patvirtinantis, kad tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, jam nėra iškelta bankroto byla ar vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais, arba išrašas iš teismo sprendimo, išduotas ne anksčiau kaip 30 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasiūlymų pateikimo terminas, toks dokumentas yra priimtinas.

	3.1.3
	Tiekėjas yra įregistruotas įstatymų nustatyta tvarka ir turi teisę verstis veikla, reikalinga pirkimo sutarčiai įvykdyti.
	Tiekėjo (juridinio asmens) registravimo pažymėjimo ir įstatų tiekėjo patvirtintos kopijos ar kiti dokumentai, patvirtinantys tiekėjo teisę verstis veikla, susijusia su medinių langų gamyba, reikalinga pirkimo sutarčiai įvykdyti, arba atitinkamos užsienio šalies institucijos (profesinių ar veiklos tvarkytojų, valstybės įgaliotų institucijų pažymos, kaip yra nustatyta toje valstybėje, kurioje tiekėjas registruotas) išduotas dokumentas (originalas arba tiekėjo patvirtinta kopija) ar priesaikos deklaracija, liudijanti tiekėjo teisę verstis veikla, medinių langų gamybos patirtį, reikalinga pirkimo sutarčiai įvykdyti. 


IV.  PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės dalyvis. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės dalyvis dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
4.2. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.
4.3. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.
4.4. Perkančioji organizacija reikalauja pasiūlymus teikti tik elektroninėmis priemonėmis naudojant CVP IS. Pasiūlymai teikiami popierinėje laikmenoje, jei tokie būtų pateikti, bus grąžinami neatplėšti tiekėjui (kurjeriui) ar grąžinami registruotu laišku ir vokuose nebus priimami ir vertinami.
4.5. Elektroninėmis priemonėmis pasiūlymus gali teikti tiktai tiekėjai registruoti CVP IS pasiekiamoje adresu: https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt. Registracija CVP IS yra nemokama.
4.6. Perkančioji organizacija reikalauja, kad visi pasiūlyme pateikiami dokumentai būtų pateikti elektroninėje formoje, t. y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis  arba pateikiant nuskenuotus dokumentų originalus. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimas turi būt patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu. Pateikiamas skenuotas dokumentas elektroninėje formoje.
4.7. Pasiūlymo kaina turi būti pateikiama elektroniniu būdu: suformuojama pasiūlymo kaina betarpiškai nurodant CVP IS lange „Mano pasiūlymas“ lentelės dalyje (nuorodoje) „Siūloma kaina“ prieš pateikiant pasiūlymą CVP IS priemonėmis perkančiajai organizacijai. Prekių kainos turi būti pateikiamos litais. Į tiekėjo siūlomą prekių kainą įeina visos tiekėjo išlaidos ir privalomi mokėti mokesčiai. 
4.8. Pasiūlymą sudaro tiekėjo pateiktų dokumentų elektroninėje formoje ir atsakymų CVP IS priemonėmis visuma:
4.8.1. Pasiūlymo techninis aprašymas elektroninėje formoje;
4.8.2. CVP IS lange „Mano pasiūlymas“ lentelės dalyje (nuorodoje) „Siūloma kaina“ nurodyta pasiūlymo kaina su PVM ir visais kitais mokesčiais;
4.8.3. Tiekėjų kvalifikaciją patvirtinantys dokumentai, išvardinti 3.1.1-3.1.3 punktuose;

4.8.4. Konkurso sąlygų 3 bei 4 priede esanti sąžiningumo deklaracija.

4.9. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki š. m. lapkričio 23 d. 10:30 val. CVP IS priemonėmis.
4.10. Perkančioji organizacija neatsako už nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar gauti pavėluotai. Pavėluotai gauti pasiūlymai nevertinami.

4.11. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti, kokia pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Perkančioji organizacija negali atskleisti tiekėjo pateiktos informacijos, kurią tiekėjas nurodė kaip konfidencialią. Informacija, kurią viešai skelbti įpareigoja Lietuvos Respublikos teisės aktai negali būti tiekėjo nurodoma kaip konfidenciali.
4.12. Pasiūlymuose nurodoma prekių kaina pateikiama litais. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių pirkimo sąlygų 2 priede nurodytas apimtis, į pirkimo objekto aprašymą  ir pan. Į kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai (taip pat PVM) ir visos tiekėjo išlaidos. 
4.13. Pasiūlymas galioja jame tiekėjo nurodytą laiką. Pasiūlymas turi galioti nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino dienos iki 2011 m. sausio 31 d. imtinai. 
4.14. Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, perkančioji organizacija turi teisę prašyti CVP IS priemonėmis, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas CVP IS priemonėmis tokį prašymą gali atmesti.
4.15. Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymo pateikimo terminą. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą perkančioji organizacija paskelbia  CVP IS  ir interneto svetainėje www.koperator.lt.
4.16. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą CVP IS priemonėmis. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu perkančioji organizacija jį gauna pateiktą CVP IS priemonėmis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

V. PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
5.1. Pirkimo sąlygos gali būti paaiškinamos, patikslinamos tiekėjų iniciatyva, kreipiantis į perkančiąją organizaciją tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis. Prašymai paaiškinti pirkimo sąlygas gali būti pateikiami perkančiajai organizacijai ne vėliau kaip likus 4 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Tiekėjai turėtų būti aktyvūs ir pateikti klausimus ar paprašyti paaiškinti pirkimo sąlygas iš karto jas išanalizavę, atsižvelgdami į tai, kad, pasibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, pasiūlymo turinio keisti nebus galima.
5.2. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas CVP IS priemonėmis.
5.3. Atsakydama į kiekvieną tiekėjo CVP IS priemonėmis pateiktą prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu jis buvo pateiktas nepasibaigus šių sąlygų 3.9. punkte nurodytam terminui, arba aiškindama, tikslindama sąlygas savo iniciatyva, perkančioji organizacija turi paaiškinimus, patikslinimus paskelbti CVP IS priemonėmis ne vėliau kaip likus 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti sąlygas perkančioji organizacija atsako ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo jo gavimo dienos.
5.4. Perkančioji organizacija, paaiškindama ar patikslindama pirkimo dokumentus, privalo užtikrinti tiekėjų anonimiškumą, t. y. privalo užtikrinti, kad tiekėjas nesužinotų kitų tiekėjų, dalyvaujančių pirkimo procedūrose, pavadinimų ir kitų rekvizitų.
5.5. Perkančioji organizacija nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų.
5.6. Prašymai, paaiškinimai, patikslinimai teikiami CVP IS priemonėmis, o kurių neįmanoma pateikti CVP IS priemonėmis, teikiami kitais Viešųjų pirkimų įstatyme nurodytais būdais.
5.7. Tuo atveju, kai tikslinama paskelbta informacija, perkančioji organizacija atitinkamai patikslina skelbimą apie pirkimą ir prireikus pratęsia pasiūlymų pateikimo terminą protingumo kriterijų atitinkančiam terminui, per kurį tiekėjai, rengdami pasiūlymus, galėtų atsižvelgti į patikslinimus. Jeigu perkančioji organizacija pirkimo sąlygas paaiškina (patikslina) ir negali pirkimo sąlygų paaiškinimų (patikslinimų) pateikti taip, kad visi kandidatai juos gautų ne vėliau kaip likus 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, perkelia pasiūlymų pateikimo terminą laikui, per kurį tiekėjai, rengdami pirkimo pasiūlymus, galėtų atsižvelgti į šiuos paaiškinimus (patikslinimus). Apie pasiūlymų pateikimo termino pratęsimą pranešama tiekėjams CVP IS priemonėmis.
VI. SU CVP IS PRIEMONĖMIS GAUTAIS PASIŪLYMAIS PIRMINIO SUSIPAŽINIMO PROCEDŪROS
6.1. Su CVP IS priemonėmis teiktais tiekėjų pasiūlymais pirminis susipažinimas (toliau vadinamas Elektroninių vokų atplėšimo procedūra) vyks elektroniniu būdu adresu Šv. Jono g. 5, Vilnius – 2010 m. lapkričio 23 d. 10 val. 30 min.
6.2. Į pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis teiktais pasiūlymais procedūrą tiekėjai nekviečiami.
6.3. Pasiūlymus CVP IS priemonėmis pateikusiems tiekėjams perkančioji organizacija nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 darbo dienas, praneša informaciją apie visus pateiktus pasiūlymus:
6.3.1. pasiūlymą pateikusio tiekėjo pavadinimas;
6.3.2. pasiūlyme pateikta kaina;
6.4. Pasiūlymo kaina yra laikoma tik ta kaina, kurią tiekėjas nurodė CVP IS lange „Mano pasiūlymas“ lentelės dalyje (nuorodoje) „Siūloma kaina“ ir tame pačiame lange, paspausdamas nuorodą „Pateikti pasiūlymą“.
VII. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
7.1. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir perkančiajai organizacijai raštu CVP IS priemonėmis paprašius, tiekėjai privalo per nurodytą terminą pateikti raštu CVP IS priemonėmis papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės.
7.2. Jeigu pateiktame pasiūlyme randamos pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, perkančioji organizacija privalo raštu CVP IS priemonėmis paprašyti tiekėjų per jos nurodytą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais posėdžio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis.
7.3. Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, perkančioji organizacija turi teisę, o ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu CVP IS priemonėmis paprašyti per nurodytą terminą pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų kainų sudėtinių dalių pagrindimą. Perkančioji organizacija turi įvertinti riziką, ar tiekėjas, kurio pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina, sugebės tinkamai įvykdyti pirkimo sutartį, bei užtikrinti, kad nebūtų sudaromos sąlygos konkurencijos iškraipymui. Jei tiekėjas kainos nepagrindžia, jo pasiūlymas atmetamas. 
7.4. Tiekėjo pateikto pasiūlymo turinio paaiškinimai, pasiūlyme nurodytų aritmetinių klaidų pataisymai, neįprastai mažos kainos pagrindimo dokumentai siunčiami perkančiajai organizacijai raštu CVP IS priemonėmis.
7.5. Perkančioji organizacija atmeta pasiūlymą, jeigu:
7.5.1.  jei tiekėjas pasiūlymą ar jo dalį pateikė ne CVP IS priemonėmis;
7.5.2. pasiūlymas neatitiko pirkimo sąlygose nustatytų reikalavimų (tiekėjo pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų ir pan.);
7.5.3. tiekėjas per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo;
7.5.4. visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos;
7.5.5. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina, ir tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu nepateikė raštiško CVP IS priemonėmis kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos;
7.6. Jei nebuvo gautas nei vienas pasiūlymas, kuris atitiktų pirkimo dokumentų reikalavimus arba visų tiekėjų buvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos, turi teisę atmesti visus pasiūlymus ir pradėti kitas viešųjų pirkimų procedūras.
7.7. Perkančioji organizacija gali derėtis dėl sutarties sąlygų. Derybų tvarka numatyta Taisyklėse.
VIII. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS
8.1. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos litais.
8.2. Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų.

IX. PASIŪLYMŲ EILĖ IR SPRENDIMAS DĖL PIRKIMO SUTARTIES SUDARYMO
9.1. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, perkančioji organizacija priima sprendimą sudaryti pirkimo sutartį ir nustato pasiūlymų eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas CVP IS priemonėmis įregistruotas anksčiausiai.
9.2. Perkančioji organizacija suinteresuotiems dalyviams nedelsdama (ne vėliau kaip per 5 darbo dienas) praneša apie priimtą sprendimą sudaryti pirkimo sutartį pateikia VPĮ 41str. 2 dalyje nurodytą atitinkamą informaciją, kuri dar nebuvo pateikta pirkimo procedūros metu, santrauką ir nurodo nustatytą pasiūlymų eilę, laimėjusį pasiūlymą. Direkcija taip pat turi nurodyti priežastis, dėl kurių buvo priimtas sprendimas nesudaryti pirkimo sutarties, pradėti pirkimą iš naujo.
9.3. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių konkurso sąlygų 41 punkto nuostatas.
9.4. Konkursą laimėjęs tiekėjas privalo pasirašyti pirkimo sutartį per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą. Pirkimo sutarčiai pasirašyti laikas gali būti nustatomas atskiru pranešimu raštu CVP IS priemonėmis arba nurodomas pranešime apie laimėjusį pasiūlymą.
9.5. Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu arba CVP IS priemonėmis atsisako sudaryti pirkimo sutartį, iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartį sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju perkančioji organizacija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal patvirtintą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį.

X.  PRETENZIJŲ IR SKUNDŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
10.1. Pretenzijos ir skundai nagrinėjami viešųjų pirkimų įstatymo V skyriaus nustatyta tvarka.

XI.  PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS
11.1. Perkančioji organizacija pirkimo sutartį siūlo sudaryti tam tiekėjui, kurio pasiūlymas Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka pripažintas laimėjusiu.
11.2. Sudaroma pirkimo sutartis turi atitikti laimėjusio tiekėjo pasiūlymą ar derybose nustatytą galutinį pasiūlymą ir šias konkurso sąlygas.
11.3. Pirkimo sutarties sąlygos pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai bei tokiems pirkimo sutarties sąlygų pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas. Pirkimo sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas pirkimo sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos konkurso sąlygose. Tais atvejais, kai pirkimo sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant konkurso sąlygas ir (ar) pirkimo sutarties sudarymo metu, pirkimo sutarties šalys gali keisti tik neesmines pirkimo sutarties sąlygas.
11.4. Esminės sudaromos sutarties sąlygos:
11.4.1. Langai pristatomi ir sumontuojami bei vykdoma langų apdaila adresu Šv. Jono g. 5, Vilnius;
11.4.2. Langai turi būti pakeisti laikantis paminklosauginių reikalavimų;
11.4.3. Langų gamybos ir sumontavimo terminas – per 45 d. nuo sutarties pasirašymo datos;
11.4.4. Tiekiamų prekių kaina sutarties galiojimo laikotarpiu nekeičiama;
11.4.5. Prekės perdavimas nuosavybėn įvykdomas įforminant Pardavėjo ir Pirkėjo įgaliotų asmenų pasirašytu priėmimo – perdavimo aktu;
11.4.6. Garantinio aptarnavimo terminas 10 metai;
11.4.7. Pirkėjas įsipareigoja  laiku per 20 d. sumokėti už pristatytus ir sumontuotus langus, pagal sutartyje numatytą tvarką. Pradelsus mokėjimus, sumokėti 0,02% dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną nuo pradelstos mokėti sumos;
11.4.8. Pirkėjas turi teisę nutraukti šią sutartį, raštu pranešęs apie tai Pardavėjui, jeigu Prekė neatitinka nustatytos specifikacijos arba Prekės pristatymas vėluoja daugiau kaip 30 dienų;
11.4.9. Nustatant ,,force majeure” aplinkybes, taikomos Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996.07.15 nutarimo Nr. 840 nuostatos;
11.4.10. Visi dėl sutarties sąlygų vykdymo kilę klausimai sprendžiami abipusių derybų būdu, o šalims nesusitarus, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka;
11.4.11. Šalys susitaria, kad pirkimo sutarties įvykdymas būtų užtikrinamas Lietuvos Respublikos Civilinio kodekso nustatytais prievolių įvykdymo užtikrinimo būdais: 0,02% dydžio delspinigiai nuo laiku nepristatytų langų už kiekvieną uždelstą dieną ir bauda 10 % nuo bendros sutarties vertės, jei tiekėjas nutraukia sutartį, kai nėra pirkėjo kaltės.
11.4.12. Ši Sutartis įsigalioja nuo to momento, kai ją pasirašo Šalys, ir galioja iki tol, kol šalys įvykdys visus savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį arba ši Sutartis bus nutraukta.

Pirkimo sąlygų 

1 priedas
LANGŲ (VIDAUS  IR  LAUKO)   TECHNINĖ  SPECIFIKACIJA
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA TS-B
Šios techninės specifikacijos yra pastato Šv. Jono g. 5, Vilniuje langų restauravimo ir remonto projekto techninių specifikacijų bendroji dalis. Rangovas privalo užtikrinti, kad darbas būtų atliktas teisinga seka, patiektos ir sumontuotos visos medžiagos, nurodytos konkurso sąlygose, atlikti visi techninėje specifikacijoje nurodyti patikrinimai pilnam objekto įrengimui ir funkcionavimui. Rangovas turi užtikrinti, kad visos darbo dalys ir medžiagos tarpusavyje būtų suderintos.

Įstatymai ir reikalavimai 

Visos konstrukcijos, gaminiai ir medžiagos turi atitikti Lietuvos Respublikoje galiojančius reikalavimus. Visos konstrukcijos ir įranga turi būti sertifikuoti arba pripažinti tinkamais naudoti Lietuvoje nustatyta tvarka ir turėti atitikties įvertinimo dokumentą. Rangovas turi vykdyti visus galiojančius Lietuvos Respublikos normatyvinius reikalavimus ir taisykles, išleistas bet kurios valdžios įstaigos, kurios jurisdikcijoje yra statybos aikštelė.

Reikalavimai gaminių ir medžiagų kokybei 

Visi gaminiai ir medžiagos turi atitikti specifikacijoje ir brėžiniuose nurodomus kokybės reikalavimus. Jų įpakavimo ar pristatymo dokumentai turi nurodyti jų kokybę arba tokia pati informacija turi būti nurodoma kokiu nors kitu būdu. Jei reikalaujama, kad nurodyti gaminiai ir medžiagos būtų nurodyto tipo ar standarto arba jie yra įtraukti į oficialią kokybės kontrolės procedūrą, jie turi turėti tipo patvirtinimo liudijimą, atitikimo standartui ar oficialų kokybės kontrolės patvirtinimą. Tipo patvirtinimo ir atitikimo standartui liudijimai negali būti atskiriami nuo produktų, o identifikacija turi būti visiškai aiški.

Reikalavimai įpakavimui, transportavimui, tarpinis saugojimas

Transportavimo ir tarpinio saugojimo metu visi gaminiai ir medžiagos turi būti deramai uždengti ir supakuoti. Visi tiekiami gaminiai ir medžiagos turi būti su tinkamais dokumentais. Gaminiai ir statybinės medžiagos turi būti saugomos taip, kad nepablogėtų jų kokybė. Reikia laikytis kiekvienos medžiagos, gaminio nurodytų saugojimo reikalavimų ir gamintojo pateiktų galiojančių nuorodų. Medžiagos ir prekės, pažeistos ar kitaip sugadintos dėl veiklos statybos aikštelėje, turi būti pakeistos naujomis Rangovo sąskaita. Už medžiagų ir gaminių nuostolius arba apgadinimus visiškai atsako Rangovas.

Statybos ir montavimo darbų vykdymas 

Visi darbai turi būti atliekami taikant bendrai naudojamus ir pageidautinus darbo metodus, patyrusia ir tinkama darbo jėga.

Darbų koordinavimas 

Visi darbai turi būti atliekami pagal dokumentacijoje ir gamintojo pateiktas instrukcijas bei taikant tinkamus darbo metodus, o taip pat pagal naudingą gamybinę patirtį. Darbo sąlygos ir kiti faktoriai, turintys įtakos darbų vykdymui, turi būti numatyti iš anksto. Darbų eiliškumas turi būti sudarytas taip, kad paskesni darbai nepakenktų anksčiau atliktų darbų kokybei. Rangovas privalo informuoti Užsakovo atstovus Aikštelėje ir projektuotojus, vykdančius projekto priežiūrą, kad galima tikrinti medžiagų ir įvairių stadijų darbų kokybę, prieš įrengiant sekančias konstrukcijas ar darbus.

Atsakomybės už defektus laikotarpis

Defektai, kurie galėtų sukelti nepatogumų ar papildomą žalą, turi būti taisomi iškart. Galutinis patikrinimas turi būti atliekamas po vienerių metų nuo priėmimo datos. Priėmimo metu turi būti priimamas sprendimas dėl to, kokiu mastu ir kurie defektai turi būti šalinami iš karto, o kuriuos galima atidėti galutiniam defektų tikrinimui. Į Rangovo atsakomybę įeina visų defektų ir susidėvėjimų taisymas, išskyrus tuos, kuriuos sukėlė netinkama eksploatacija. Visi remonto darbai atliekami Rangovo ar tiekėjų esant tinkamai Rangovo priežiūrai.
Garantija 

Garantija atitinka bendrus sutarties nuostatų reikalavimus. Rangovui tenka Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta administracinė, civilinė ir baudžiamoji atsakomybė už blogai atliktų statybos darbų padarinius statybos metu ir per rangos sutartyje nustatytą garantinį laiką. Rangovas įsipareigoja garantiniu laikotarpiu savo sąskaita ištaisyti trūkumus, kilusius dėl nepakankamos darbo kokybės, blogos konstrukcijos ir nestandartinių medžiagų. Garantinio laiko trukmė koreguojama pagal statinių priėmimo metu galiojantį Lietuvos Respublikos statybos įstatymą.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA TS-1

Ardymo darbai 

 Ardymo darbus atlikti nepažeidžiant autentiškos pastato medžiagos ir saugomų elementų. Pašalintą užterštą tinką, užkrėstą medieną skubiai pašalinti iš statybos aikštelės. Ardymo ir valymo darbų sudėtis pateikta projekto darbų žiniaraščiuose. Pradedant langų (L-7 ÷ L-10) demontavimo darbus būtina įpjautu tinke grioveliu atskirti monochrominio dekoro ruožą, kuriame galimi ardymo darbai, nuo likusios angokraščio dalies.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA TS-2

Langai  

Visi nurodyti langai gaminami nauji, iš išilgai klijuotos medienos, išlaikant autentiškų langų staktų ir rėmų profilius, sudalinimą ir varstymo būdą.

Vyriai tipiniai

Langai iš lauko ir iš vidaus pusės dažomi langų aprašuose nurodytomis spalvomis. Surinktą lango bloką, susidedantį iš staktos rėmo, kartu su varstymo prietaisais ir furnitūra, tvirtinimo detalėmis, sandarintojais, pateikia atestuotas gamintojas su atitinkamais savo rekvizitais ir gaminio pasu. Gaminiai turi būti su baigta gamykline apdaila. Langai iš gamintojo turi būti pristatyti surinkti į blokus, su visiškai baigta paviršiaus apdaila, staktos su rėmais, pakabintais ant vyrių. Stakta užsandarinta dviem elastiniais tarpikliais. Sukomplektuoti varstymo mechanizmai ir rankenėlės. Langų  paviršiai dažyti vakuminiu būdu dažais, pagal gamintojo technologiją, turinčiais atitikties sertifikatą. Langų kokybė turi atitikti LST 1514:1998 reikalavimus. Langų blokai turi atitikti šias pagrindines charakteristikas: Šilumos perdavimo koeficientas turi atitikti STR 2.05.20:2006, t.y. jų vertė turi būti ne didesnė kaip 1,4 W/m 2 .K.; Orinio triukšmo izoliacijos indeksas pagal LST EN ISO 140-3 ir LST EN ISO 717-1: IB3 24 Db (langams su 2 stiklais); Atsparumas oro pralaidumui, esant p = 10 Pa turi būti (m2 hPa/kg) langams su 2 stiklais – 0,38 (su 2 tarpinėm); Atsparumas statinei apkrovai veikiančiai atvertų 900 kampu langų rėmų ir durų varčių plokštumoje neturi būti mažesnis kaip 500 N; Atsparumas statinei apkrovai, veikiančiai statmenai rėmų ir varčių plokštumai, neturi būti mažesnis kaip 200 N; Uždarymo prietaisų atsparumas statinei apkrovai turi būti ne mažesnis kaip 500 N. Langai turi buti nepralaidūs atmosferiniams krituliams. Šviesos pralaidumo koeficientas turi būti ne mažesnis kaip 0,52.

Langų tvirtinimas

Langas turi būti patikimai įtvirtintas į angokraščius, o tarpai tarp lango bloko ir angokraščių patikimai užsandarinti. Langai tvirtinami gamintojo pateikiamais tipiniais tvirtinimo elementais. Kiekvienas langas turi būti tvirtinamas ne mažiau kaip 6 vietose. Įstačius langus angokraščiai nutinkuojami. Gaminiai turi būti su baigta gamykline apdaila, paviršiai dažyti. Apdaila turi atitikti LST 1514:1998 reikalavimus ir Europoje priimtus standartus.

Langų montavimas ir pridavimas

Langų blokai turi būti pristatomi į vietą taip, kad jų vertikalios ir horizontalios plokštumos griežtai sutaptų su vertikale ir horizontale. Varstant langus jų varčios turi lengvai atsidaryti, užsidaryti ir išlaikyti pusiausvyrą bet kurioje padėtyje. Gaminiai turi būti patikimai įtvirtinti. Jų staktos, besiliečiančios su mūriniais, betoniniais ir metaliniais paviršiais, turi būti antiseptikuotos ir nuo mūro pusės apsaugotos hidroizoliaciniais intarpais. Nauji langai turi būti gamykloje aptraukti apsaugine polietilenine plėvele. Plėvelė nenuimama iki statybos darbų pabaigos. Plyšiai tarp staktų ir išorės sienų turi būti gerai užhermetinti makroflekso tipo polimerine medžiaga. Langų durų varstomos dalys turi turėti elastingas hermetinimo tarpines. Tarpai tarp langų staktų ir varčių turi būti ne didesni kaip 1 mm.

Leistini langų ir durų nuokrypiai: 

	Nuokrypio pavadinimas
	Leistinas nuokrypis, mm

	Langų, durų blokų nuokrypis nuo vertikalės
	3

	Apvadų nukrypimas nuo vertikalės
	3

	Gaminių persikreipimas (kreivumas) bet kuria kryptimi
	2


Baigtas gaminių apdailinis paviršius neturi būti pažeistas statybos metu. Įrengtuose gaminiuose neturi būti įlenkimų, nelygumų, šiurkščių, nenuobliuotų paviršių, plyšių arba iškilimų. Defektai šalinami Rangovo sąskaita. Langai turi būti priduodami su rankenomis ir užraktais, parinktais projekto autoriaus ir užsakovo projekto vykdymo priežiūros metu.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA TS-3

Tinkavimas 

1. Tinkuotų ir dažytų interjero paviršių valymas;
Perdažant interjerus ir siekiant, kad nauji dažai gerai sukibtų su pagrindu, reikalinga atlikti senų dažų pašalinimą. Dažų sluoksnių valymui gali būti naudojami įvairūs metodai: mechaninis rankinis – šepečiais, skutant, gramdant, šlifuojant, karštu oru, suspaustu oru, lazeriu, ultragarsu. Naudoti smėlio srovės bei kitokius abrazyvinius sausus ar šlapius metodus nerekomenduotina. Jei švelnūs metodai neveiksmingi, minimaliai naudoti agresyvesnius.

2. Tinko sluoksnių struktūros sutvirtinimas ir stabilizacija.
Interjero atšokęs tinkas su vertingomis dekoratyviomis dangomis priklijuojamas prie mūro, stiprinamas injektuojant rišamąsias medžiagas, pagal galimybę sustiprinamas cheminėmis priemonėmis, vadovaujantis atliktais tyrimais, atsargiai nuvalomas ir konservuojamas ir, jei reikia, iš dalies restauruojamas, kiek įmanoma suderinant išvaizdą su autentiška. Suskilinėjusio į smulkius gabalus ir silpnos sankabos su pagrindu tinko bei nesuderinamu, destruktyviai veikiančiu vėlesniu remontu metu panaudotų medžiagų pašalinimas atliekamas rankiniu būdu, nenaudojant smūgių ir vibracinės technikos. Pasluoksninį plyšių užtaisymą rekomenduojama atlikti medžiagomis, analogiškomis istorinėms. Viršutinį tinko sluoksnį rekomenduojama užtaisyti medžiagomis, savo savybėmis artimomis istorinėms. Tinko netektis užtaisyti restauracinėmis medžiagomis, pagrįstomis tyrimais, naudojant tradicines medžiagas arba šiuolaikines, išlaikant istorinės tinkavimo technikos ypatumus.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA TS-4

Dažymas 

1. Interjeruose dažymo darbus rekomenduojama atlikti esant aplinkos temperatūrai, ne mažesnei kaip + 8°C ir ne didesnei kaip + 25°C, o sienų drėgmei – ne didesnei kaip 8 % ir santykinei drėgmei – ne didesnei kaip 70 %. Temperatūra matuojama 0,5 m aukštyje nuo grindų. Temperatūrų skirtumas atskiruose patalpos taškuose neturi viršyti 10°C;
2. Medžiagos: siūloma naudoti silikatinius dažus (spalvą ir sudėtį tikslina specialistai dekoro restauravimo metu). Dažymo darbams rekomenduojama naudoti medžiagas, panašias į istorines, kurios atitinka suderinamumo principams, nepažeidžia originalo, nereikalauja originalo pašalinimo, stiprumas gniuždant mažesnis arba lygus originalo, sudaro stabilią dangą ir yra nekenksmingos gamtai ir žmonėms, atitinka estetinius reikalavimus. Pigmentai turi būti mineralinės kilmės, atsparus šarmams, šviesai, atmosferos pokyčiams; draudžiama naudoti dažus, turinčius kenksmingų sudėtinių komponentų (pvz., švino baltalų), o sveikatai pavojingi organiniai tirpikliai sumažinami iki leistinų normų žemutinės ribos. Naudojami dažai privalo turėti atitikties sertifikatus; naudojamų dažų sudaromos dangos turi būti laidžios vandens garams;
3. Dažymo eiga: interjerų tinkuotų paviršių dažymas turi būti atliekamas tik sutvarkius statinio konstrukcijas (stogą) ir paruošus tinkuotus paviršius Dažyti galima po 28 parų, užbaigus tinko tvarkybos darbus;
4. Dažytų paviršių kokybė vertinama tik vandeniniams dažams visiškai išdžiuvus, o aliejinių, emulsinių ar dispersinių dažų paviršiuje yra susidariusi tvirta plėvelė. Kalkiniais dažais dažyti paviršiai turi būti lygūs, be dėmių, ruožų, nutekėjimų, aptaškymų, be teptuko ar šepečio matomų pėdsakų, be prasišviečiančių dėmių, be kalkėms neatsparių pigmentų išblukimo, šviesai neatsparių pigmentų nublukimo, dažų sluoksnio nusitrynimų, miltėjimo, margo išblukimo, iškilimų. Atliekant polichrominį dažymą juostelės arba spalvos krašto nukrypimas ne didesnis kaip 1 mm per 1 m. Dažų sluoksniai turi būti tvirtai ir tolygiai sukibę su dengiamu paviršiumi. Vandeniniais klijiniais kreidiniais dažais dažyti paviršiai turi buti visiškai lygūs, be dėmių, ruožų, nutekėjimų, aptaškymų, plaukų iš teptuko ir neteplūs. Tinkuoti paviršiai, dažyti kalkiniais modifikuotais dažais, turi būti lygūs, be dėmių, ruožų, nutekėjimų, aptaškymų, be teptuko ar šepečio matomų pėdsakų. Atliekant dekoratyvinį dažymą juostelės arba spalvos krašto nukrypimas ne didesnis kaip 1 mm per 1 m, be prasišviečiančių dėmių, be kalkėms neatsparių pigmentų išblukimo, be šviesai neatsparių pigmentų nublukimo, be dažų sluoksnio nusitrynimų, miltėjimo, margo išblukimo, iškilimu. Atliekant polichrominį dažymą, juostelės arba spalvos krašto nukrypimas ne didesnis kaip 1 mm per 1 m. Dažų sluoksniai turi būti tvirtai ir tolygiai sukibę su dengiamu paviršiumi. Tinkuoti paviršiai, dažyti naujų technologijų dispersiniais vandeniniais dažais, turi būti lygūs, be dėmių, teptukų plaukelių, apatinių sluoksnių persišvietimų, lipnumo, raukšlių, nutekėjimų, plėvelės gabaliukų, matomų dažų kruopelių, teptuko brūkšnių, nubėgimų, kalkių išsproginėjimų. Dažų sluoksniai turi būti tvirtai ir tolygiai sukibę su dengiamu paviršiumi. 
Pirkimo sąlygų 

2 priedas
LANGŲ BRĖŽINIAI, KIEKIAI, PAPIDOMI DUOMENYS
	Nr.
	Pavadinimas ir tech. charakteristikos
	Vnt.
	Kiekis
	Tech.
specifi-kacija
	Papild. duomenys

	ARDYMO-MŪRIJIMO DARBAI

	1.
	Medinių dvigubų langų su rėmais demontavimas
	vnt.
	10
	TS-1
	Matmenys

~170 x 125 cm

	2.
	Medinių viengubų langų su rėmais

demontavimas
	vnt.
	4
	TS-1
	Matmenys

~215 x 150 cm

	3.
	Statybinių šiukšlių valymas ir išvežimas iš patalpų
	m3
	10
	TS-B
	Įskaičiuojant langus

	STALIŲ GAMINIAI

	4.
	1 TIPO LANGAI su įstatymu
[image: image1.emf]
	vnt.
	2
	TS-2
	Matmenys

orientaciniai, prieš gaminant būtina

patikslinti kiekvieno

lango matmenis. Rėmai mediniai, dažomi

skaidria dažyve, suteikiančia tamsiai rudą atspalvį (parinkti pagal esamą). Profilis

parenkamas pagal

esamą. Su stiklo

paketu. Priedai: rankenos, vyriai.



	5. 


	2 TIPO LANGAI su įstatymu

[image: image2.emf]
	vnt.
	4
	TS-2
	Matmenys

orientaciniai, prieš

gaminant būtina

patikslinti kiekvieno

lango matmenis.

Rėmai viengubi

mediniai, dažomi

skaidria dažyve,

suteikiančia tamsiai

rudą atspalvį (parinkti

pagal esamą). Profilis

parenkamas pagal

esamą. Su stiklo

paketu. Priedai:

rankenos, vyriai.



	6.
	3 TIPO LANGAI su įstatymu
[image: image3.jpg]164-173

113-131





	vnt.
	8
	TS-2
	Matmenys

orientaciniai, prieš

gaminant būtina

patikslinti kiekvieno

lango matmenis.

Rėmai dvigubi

mediniai, dažomi

balta spalva. Profilis

parenkamas pagal

esamą. Vidinis rėmas

su stiklo paketu.

Priedai: rankenos,

vyriai.



	ANGOKRAŠČIŲ RESTAURAVIMAS

	7.
	Pagerinto kalkinio tinko fragmentų iki

10 cm pločio restauravimas išoriniuose angokraščiuose
	m2
	2
	TS-3
	

	8.
	Vienspalvio dažymo restauravimas

išoriniuose angokrašciuose


	m2
	10
	TS-4
	Pagal esamą spalvą,

su paviršiaus

paruošimu

	9.
	Pagerinto kalkinio tinko fragmentų iki

10 cm pločio restauravimas vidiniuose angokraščiuose
	m2
	2.5
	TS-3
	

	10.
	Monochromatinio dažymo

restauravimas interjere silikatiniais

dažais vidiniuose angokrašciuose
	m2
	4
	TS-4
	Pagal esamą spalvą,

su paviršiaus

paruošimu


Pastaba: Būtina įvertinti papildomas sąnaudas dėl atliekų susidarymo statybos darbų metu.
Pirkimo sąlygų 

3 priedas
	     


(Tiekėjo vardas, pavardė)
TIEKĖJO (FIZINIO ASMENS) SĄŽININGUMO DEKLARACIJA
	     

	(Data)

	

	     

	(Vieta)


	             Aš,
	     
	,

	(tiekėjo vardas, pavardė)

	dalyvaujantis perkančiosios organizacijos atliekamame viešajame pirkime, tvirtinu, kad:

1. nedaviau ir neketinu duoti perkančiosios organizacijos Viešojo pirkimo komisijos nariams, ekspertams, perkančiosios organizacijos (įgaliotosios organizacijos) vadovams, valstybės tarnautojams (darbuotojams) ar kitų tiekėjų atstovams pinigų, dovanų, nesuteikiau ir neketinu suteikti jokių paslaugų ar kitokio atlygio už sudarytas ar nesudarytas sąlygas, susijusias su palankiais veiksmais laimėti viešąjį pirkimą;

2. nedalyvauju Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo (Žin., 1999, Nr. 30-856) 5 straipsnyje nurodytuose draudžiamuose susitarimuose ir susitarimuose, pažeidžiančiuose Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 3 straipsnyje nurodytus principus;

3. šiame viešajame pirkime veikiu nepriklausomai ir jeigu vienas ar keli ūkio subjektai, su kuriais esu susijęs Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 3 straipsnio 12 dalyje nustatytais būdais, dalyvauja tame pačiame viešajame pirkime ir pateikia savarankišką (-us) pasiūlymą (-us), jie laikytini mano konkurentais;

4. perkančiosios organizacijos prašymu per jos nustatytą terminą pateiksiu ūkio subjektų, su kuriais esu susijęs Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 3 straipsnio 12 dalyje nustatytais būdais, sąrašą.

Man žinoma, kad jeigu mano pateikta deklaracija yra melaginga, aš atsakysiu įstatymų nustatyta tvarka. 



	
	
	     

	(Parašas)
	
	(Vardas, pavardė)



Pirkimo sąlygų 

4 priedas
	         


(Tiekėjo pavadinimas)

TIEKĖJO (JURIDINIO ASMENS, KITOS ORGANIZACIJOS AR JO (JOS) PADALINIO) SĄŽININGUMO DEKLARACIJA
	     

	(Data, numeris)

	

	     

	(Vieta)


	            Aš,
	     
	,

	(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens vardas, pavardė)

	vadovaujantis (atstovaujantis)
	     
	

	(tiekėjo pavadinimas)

	(toliau – ūkio subjektas), kuris (-i) dalyvauja perkančiosios organizacijos atliekamame viešajame pirkime, tvirtinu, kad mano vadovaujamas (atstovaujamas) ūkio subjektas:

1. nedavė ir neketina duoti perkančiosios organizacijos Viešojo pirkimo komisijos nariams, ekspertams, perkančiosios organizacijos (įgaliotosios organizacijos) vadovams, valstybės tarnautojams (darbuotojams) ar kitų tiekėjų atstovams pinigų, dovanų, nesuteikė ir neketina suteikti jokių paslaugų ar kitokio atlygio už sudarytas ar nesudarytas sąlygas, susijusias su palankiais veiksmais laimėti viešąjį pirkimą;

2. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo (Žin., 1999, Nr. 30-856) 5 straipsnyje nurodytuose draudžiamuose susitarimuose ir susitarimuose, pažeidžiančiuose Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 3 straipsnyje nurodytus principus;

3. šiame viešajame pirkime veikia nepriklausomai ir jeigu vienas ar keli ūkio subjektai, su kuriais mano vadovaujamas (atstovaujamas) ūkio subjektas yra susijęs Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 3 straipsnio 12 dalyje nustatytais būdais, dalyvauja tame pačiame viešajame pirkime ir pateikia savarankišką (-us) pasiūlymą (-us), jie laikytini mano vadovaujamo (atstovaujamo) ūkio subjekto konkurentais;

4. perkančiosios organizacijos prašymu per jos nustatytą terminą pateiks ūkio subjektų, su kuriais mano vadovaujamas (atstovaujamas) ūkio subjektas yra susijęs Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 3 straipsnio 12 dalyje nustatytais būdais, sąrašą.

Man žinoma, kad jeigu mano pateikta deklaracija yra melaginga, mano vadovaujamas (atstovaujamas) ūkio subjektas atsakys įstatymų nustatyta tvarka. 



	     
	
	
	
	     

	(Deklaraciją teikiančio asmens pareigos)
	
	(Parašas)
	
	(Vardas, pavardė)
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